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ITALIANO

Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları dikkatlice okuyun.  

Prima di utilizzare il forno per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni di 
installazione e manutenzione allegate. 

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Πριν α ό την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής παρακαλούμε να 
διαβάσετε ροσεκτικά τις αρεχό ενες οδηγίες

РУССКИЙ 

Перед установкой и эксплуатацией прибора внимательно ознакомьтесь с 
приложенным руководством.
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Edelstahloberflächen 

 Verwenden Sie eine Lösung aus heißem Wasser und einem milden Reinigungsmittel 
oder ein speziell für Edelstahl entwickeltes Produkt. 

 Mit einem weichen, feuchten Tuch auftragen. 

 Reinigen Sie immer in Schleifrichtung. 
 Trocknen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch. 

Lackierte Oberflächen 

 Verwenden Sie eine Lösung aus heißem Wasser und einem milden Reinigungsmittel. 
 Mit einem weichen, feuchten Tuch auftragen. 

 Trocknen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch. 
 Verwenden Sie keine Reinigungsmittel für Edelstahl. 

Aluminium-, Kunststoff- 

oder Glasteile 

 Tragen Sie Glasreiniger mit einem weichen Tuch auf. 

 Verwenden Sie keine Metallschaber. 

 Verwenden Sie eine Lösung aus heißem Wasser und einem milden Reinigungsmittel. 

 Tragen Sie diese mit einem leicht feuchten Tuch auf. 
 Trocknen Sie mit einem sauberen, fusselfreien Tuch. 

 Achtung: Es darf keine Feuchtigkeit eindringen, da sonst die Gefahr eines 
Stromschlags oder einer Beschädigung der elektrischen/elektronischen Komponenten 
besteht. 

Filter

 Legen Sie die Filter in die Spülmaschine (siehe Hinweise). 
 Weichen Sie sie so lange wie nötig in heißem Wasser ein, um die Fettrückstände 

aufzuweichen. 
 Verwenden Sie spezielle Entfettungssprays (schützen Sie dabei immer die 

nichtmetallischen Teile). 
 Stellen Sie sicher, dass die Filter vollständig trocken sind, bevor Sie sie wieder 

einbauen. 
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 

 

Superficies de acero 
inoxidable 

 Utilice una solución de agua caliente con detergente suave o un producto 
específico para acero inoxidable. 

 Aplíquelo con un paño suave y húmedo. 
 Limpie siempre en la dirección del pulido. 
 Seque con un paño limpio que no suelte pelusa. 

Superficies pintadas 

 Utilice una solución de agua caliente con detergente suave. 
 Aplíquelo con un paño suave y húmedo. 
 Seque con un paño limpio que no suelte pelusa. 
 No utilice productos de limpieza para acero inoxidable. 

Piezas de aluminio, 
plástico o vidrio  

 Aplique limpiacristales con un paño suave.  
 No utilice rascadores metálicos.  
 Utilice una solución de agua caliente con detergente suave. 
 Aplicar con un paño ligeramente humedecido. 
 Seque con un paño limpio que no suelte pelusa. 
 Precaución: No permita que entre humedad, ya que existe riesgo de descarga 

eléctrica o daños en los componentes eléctricos/electrónicos. 

Filtros

 Coloque los filtros en el lavavajillas (véase Notas). 
 Sumérjalos en agua caliente durante el tiempo necesario para ablandar los 

residuos de grasa. 
 Aplique sprays desengrasantes específicos (protegiendo siempre las partes no 

metálicas). 
 Asegúrese de que los filtros estén completamente secos antes de volver a 

instalarlos. 
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 
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Stainless steel 
surfaces 

 Use a solution of hot water with mild detergent or a product specifically designed for 
stainless steel. 

 Apply with a soft, damp cloth. 

 Always clean in the grind direction. 

 Dry with a clean, lint-free cloth. 

Painted surfaces 

 Use a solution of hot water with mild detergent. 

 Apply with a soft, damp cloth. 

 Dry with a clean, lint-free cloth. 

 Do not use stainless steel cleaning products. 
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Aluminum, plastic, or 
glass parts 

 Apply glass cleaner with a soft cloth. 

 Do not use metal scrapers. 

 Use a solution of hot water with mild detergent. 

 Apply with a slightly damp cloth. 

 Dry with a clean, lint-free cloth. 

 Caution: Do not allow moisture to enter, as there is a risk of electric shock or damage 
to electrical/electronic components. 

Filters

 Place the filters in the dishwasher (see Notes). 

 Soak them in hot water for as long as necessary to soften the grease residue. 

 Apply specific degreasing sprays (always protecting non-metallic parts). 

 Make sure the filters are completely dry before reinstalling them. 
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 

Surfaces en acier 
inoxydable 

 Utilisez une solution d’eau chaude avec un détergent doux ou un produit 
spécialement conçu pour l’acier inoxydable. 

 Appliquez à l’aide d’un chiffon doux et humide. 
 Nettoyez toujours dans le sens du broyage. 
 Séchez à l’aide d’un chiffon propre et non pelucheux. 

Surfaces peintes 

 Utilisez une solution d’eau chaude et de détergent doux. 
 Appliquez à l’aide d’un chiffon doux et humide. 
 Séchez à l’aide d’un chiffon propre et non pelucheux. 
 N’utilisez pas de produits de nettoyage pour l’acier inoxydable. 

Pièces en aluminium, en 
plastique ou en verre 

 Appliquez un produit de nettoyage pour vitres à l’aide d’un chiffon doux. 
 N’utilisez pas de grattoirs métalliques. 
 Utilisez une solution d’eau chaude et de détergent doux. 
 Appliquez à l’aide d’un chiffon légèrement humide. 
 Séchez à l’aide d’un chiffon propre et non pelucheux. 
 Attention : Ne laissez pas l’humidité pénétrer, car cela pourrait entraîner un 

risque d’électrocution ou endommager les composants électriques/électroniques. 

Filtres

 Placez les filtres dans le lave-vaisselle (voir Remarques). 
 Trempez-les dans de l’eau chaude aussi longtemps que nécessaire pour ramollir 

les résidus de graisse. 
 Appliquez des sprays dégraissants spécifiques (en protégeant toujours les pièces 

non métalliques). 
 Assurez-vous que les filtres sont complètement secs avant de les réinstaller. 
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Cet appareil se recycle
REPRISE

À LA LIVRAISON

OUOU

FR

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
!
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  

Superfícies em aço 
inox 

 Utilize uma solução de água quente com detergente neutro ou produto próprio para 
aço inoxidável. 

 Aplique com um pano macio e húmido. 

 Limpe sempre no sentido do polimento 
 Seque com um pano limpo e que não liberte pelos. 

Superfícies pintadas 

 Utilize uma solução de água quente com detergente neutro. 
 Aplique com um pano macio e húmido. 

 Seque com um pano limpo e que não liberte pelos. 
 Não utilize produtos de limpeza para aço inoxidável. 

Partes em alumínio, 

plástico ou vidro 

 Aplique limpa-vidros com um pano macio 

 Não utilize raspadores metálicos. 

 Utilize uma solução de água quente com detergente neutro 
 Aplique com um pano ligeiramente húmido 

 Seque com um pano seco e macio 
 Atenção: Não deixe entrar humidade, há risco de choque elétrico ou danos em 

componentes elétricos/eletrónicos. 

Filtros

 Colocar os filtros na máquina de lavar loiça (ver Observações); 

 Mergulhá-los em água quente, durante o tempo necessário, para amolecer os 
resíduos de gordura; 

 Aplicar sprays desengordurantes específicos (protegendo sempre as partes não 
metálicas). 

 Certificar de que os filtros estão completamente secos antes de os voltar a instalar. 

 
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Antes de solicitar o serviço de reparações, faça as comprovações indicadas a seguir:
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Cartone Esterno PAP 20 Carta
Protezione interna PS 6 Plastica
Nastro adesivo PP 5 Indifferenziata
Sacchetto Manuale 
d’uso

LDPE 4 Plastica
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Güvenlik Talimatları 
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları dikkatlice 
okuyun. Üretici, yanlış bir montaj ve kullanımın hasara neden 
olması durumunda sorumluluk kabul etmez. Kullanma kılavuzunu 
daha sonra kullanmak için daima cihazın yakınında bulundurun. 

Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği 
 Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir yetişkin ya da kişi 

tarafından gözetim altında tutuldukları sürece 8 yaş ve üzeri 
çocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi düşük 
veya bilgi ve deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir. 

 Çocukların cihazla oynamalarına izin vermeyin. 
 Temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından, gözetim altında 

bulunmadıkları müddetçe, yapılmamalıdır. 

Genel Güvenlik 
 Davlumbaz modelleri, gaz veya diğer yakıtları yakan cihazlarla 

aynı anda kullanıldığında odanın havalandırılması yeterli 
olacaktır. (Sadece bacası olmayan, havayı odaya boşaltan 
cihazlara uygulanmaz). 

 Aspiratörün altında alev alabilecek nitelikte yemekler 
pişirmeyiniz. 

 DİKKAT: Erişilebilir parçalar sıcak olduğunda aletleri pişirme ile 
kullanılır hale gelebilir. 

Montaj 
 Kurulum talimatları, kurulum kılavuzundaki resimlerde 

tanımlanmıştır. 
 Önce cihazın arkasındaki koruyucu folyoyu çıkarın ve 

kurulumdan sonra folyoyu tamamen çıkarın. 
 Elektrik bağlantısı, cihazın şebeke hattından en az 3 mm’lik tam 

kutuplu kontak ayrımı ile izole edilecek şekilde ayarlanmalıdır. 
Uygun ayrım cihazları şunları kapsar; devre kesici, RCD (Kalan 
Akım Aygıtı) ve kontaktörler. 

 Elektrik bağlantısı bir tapa ile yapılır ve bu kurulumdan sonra 
erişilebilir halde kalırsa, bahsedilen ayırma cihazını sağlamak 
gerekli değildir. 
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 Gaz veya diğer yakıtlar ile çalışan cihazların dumanını hava 
bacasından boşaltmayınız. (Sadece bacası olmayan, havayı 
odaya boşaltan cihazlara uygulanmaz). 

 Aspiratörün alt kısmı ile ocak arasındaki korunması gereken 
mesafe; elektrikli ocaklarda minimum 50cm ve gazlı ocaklarda 
minimum 65cm olmalıdır. ġayet gazlı ocak kullanma 
kılavuzunda bu mesafenin arttırılmasına dair bir uyarı varsa 
uyulması gerekmektedir. 

 Aspiratörü monte etmeden önce yürürlükteki duman ve hava 
standartlarını kontrol ediniz. 

 Aspiratörün bağlantısını yapmadan önce aspiratörün iç 
kısmında bulunan özelliler etiketinde belirtilen voltaj ve frekans 
değerlerini kontrol ediniz. 

 Aspiratörünüzden maksimum performansı alabilmeniz için çıkıģ 
borusunun 4 metreyi geçmemesine ve 2 adet 90º lik açıdan 
(dirsek) fazla olmamasına dikkat ediniz. 

 Davlumbazın dıģarıya açılan bir bacaya bağlanması ilk tercih 
olsa da bunun mümkün olmadığı hallerde karbon filtre 
kullanılabilir. Emilen hava karbon filtreler yardımıyla 
temizlenerek ortama geri döner. 

Temizlik 
 Kullanma kılavuzu içerisinde yer alan temizlik talimatları dışına 

çıkıldığı takdirde yangın riski vardır. 
 Aspiratörün herhangi bir kısmında yağ birikmesine müsaade 

etmeyiniz, özellikle filtrelerde. YANGIN TEHLİKESİ 
DOĞURABİLİR. 

 Soda, asit veya klorür içeren ürünleri kullanmayın. Temizlik 
ürününün bu bileşenleri içerip içermediğini kontrol etmek için, 
etiketteki bilgileri okuyun veya doğrudan üreticiye sorun. 
HASAR (KOROZYON) RİSKİ! 

 Kullanım sıklığına göre filtreler en az ayda bir kez 
temizlenmelidirler. Yemek piģirme esnasında hatta 
piģirmediğiniz zamanlar dahil aspiratörünüz üzerinde yağ 
birikimi olabilir. 

 Aspiratörün iç kısmını temizlerken eldiven kullanmanızı ve çok 
dikkatli olmanızı tavsiye ederiz. 
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Tamirat 
 Elektrik kablosunun zarar görmesi durumunda kablo, bir 

kazanın meydana gelmesine engel olmak için, üretici, yetkili 
servis veya benzer nitelikteki kalifiye bir kişi tarafından 
değiştirilmelidir. 

 Güç kaynak kablosunda ya da kontrol panelinde bir 
deformasyon görülürse aspiratörünüzü kesinlikle kullanmayınız. 

 LED modülü arızalıysa, olası bir tehlikeyi önlemek için servis 
temsilcisine veya benzer derecede nitelikli kişilere başvurunuz. 

 Şayet aspiratörünüz çalışmaz ise ya da normal olarak 
çalışmıyorsa cihazınızı elektrik bağlantısından ayırın ve en 
yakın Teka yetkili servisine başvurun. 

 Gerekli olduğu durumlarda en yakın Teka yetkili servisine 
başvurun ve orijinal yedek parça kullanıldığından emin olun. 
Yetkili servis harici tamirler sizin zarar görmenize sebep 
olabilecek aparatların hasar görmesine ya da cihazın ayarlarını 
bozabilir. Üretici firma aparatların yanlış kullanımından sorumlu 
değildir. 

Kullanım Talimatları 
Sekilde görülen düğmelere basarak 
aspiratörünüzün fonksiyonlarını kontrol 
edebilirsiniz.  

Piģim bittikten sonra 3-5 dakika süre ile 
aspiratörünüzü çalıģtırmaya devam ediniz.  

Böylece çıkıģ bacasında ki tüm yağ tortuları 
dıģarı atılacak ve yağ, duman ve kokuların 
tekrar geri dönüģünü engelleyecektir. 

 
1- On/Off 
2- Zamanlayıcı 
3- Seçili fonksiyonu azaltır 
4- Görünüm 
5- Seçili fonksiyonu artırır 
6- Işık 

Temel ayarlar 

1- Davlumbaz panelini sonuna kadar dışarı 
alın. 

2- Açma/Kapatma tuşuna basarak 
davlumbazı çalıştırın. 

3- “—” ve “+” tuşlarına basarak istediğiniz hızı 
seçin. 

1inci Hız - Düşük 

2inci Hız - Orta 

3üncü Hız - Maksimum 

4üncü Hız – Yoğun 1 

5inci Hız – Yoğun 2 

Not: Yoğun hızlar (H1 - H2) zaman ayarlıdır, 
bu nedenle davlumbaz 7 dakika sonra 
otomatik olarak hız 3'e düşecektir. 

Zamanlayıcının programlanması 

1- Temel ayarları programlayın. 

2- “Timer” (Zamanlayıcı) tuşuna basın. 
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3- “—” ve “+” tuşlarını kullanarak çalışma 
süresini programlayın (0 ila 99 dakika 
aralığında). Varsayılan süre 15 dakikadır. 

4- Ekranda, davlumbaz kapandıktan sonra 
kalan programlanmış süre gösterilecektir. 

Işığın açılıp kapatılması 

Davlumbaz panelini dışarı aldıktan sonra ışığı 
açıp kapatmak için ışık tuşuna basın. 

Filtrelerin doygunluğu “F” 

 Filtre dolum göstergesi yandığı zaman, 
filtreler yıkanıp temizlenmeli. 

 Filtreleri temizler temizlemez basın 
“Zamanlayıcı” ve “Işık” bundan sonra ışık 
kapanacaktır. 

Yenileme İşlevi 

 Yenileme işlevi, motoru saatte bir 1 hızında 
on dakika çalıştırmayı kapsar. Bu işlev 24 
saat boyunca veya elle kapatılana kadar 
etkin olacaktır. 

 Bu işlevi etkinleştirmek/devre dışı bırakmak 
için, aynı anda “Zamanlayıcı” ve “—” 
tuşlarına basın. 

Temඈzlඈk ve bakım 
Temizlik veya bakım işlemlerini yapmadan 
önce aspiratörün elektrik bağlantısının 
kesildiğinden emin olun. 

Bu kullanım kılavuzunda yer alan güvenlik 
talimatlarına her zaman uyun. 

Aşağıdaki madde, alet veya cihazları 
kullanmayın: 
 Kuvvetli ve aşındırıcı temizlik maddeleri. 

 Soda, asit veya klorür içeren ürünler. 
 Aşındırıcı süngerler, sert bulaşık süngerleri 

veya metal kazıma aletleri (örneğin bıçak 
veya makas). 

 Buharlı veya basınçlı temizlik cihazları. 

Yeni sünger kumaşları kullanmadan önce 
iyice yıkayın. 

 

Davlumbaz alanı Temizlik 

Paslanmaz çelik 
yüzeyler 

 Yumuşak deterjan ve paslanmaz çelik için özel olarak tasarlanmış olan bir ürün ile 
birlikte sıcak sudan oluşan bir solüsyon kullanın. 

 Yumuşak ve nemli bir bezle uygulayın. 
 Her zaman ovalama yönünde temizleyin. 

 Kuru ve pamuksuz bir bez ile kurulayın. 

Boyalı yüzeyler 

 Yumuşak deterjan ile birlikte sıcak sudan oluşan bir solüsyon kullanın. 

 Yumuşak ve nemli bir bezle uygulayın. 
 Kuru ve pamuksuz bir bez ile kurulayın. 

 Paslanmaz çelik temizlik ürünlerini kullanmayın. 

Alüminyum, plastik 
veya cam parçalar 

 Yumuşak bir bez ile cam temizleme sıvısı uygulayın. 

 Metal kazıma aletleri kullanmayın. 

Kontrol paneli 

 Yumuşak deterjan ile birlikte sıcak sudan oluşan bir solüsyon kullanın. 

 Hafifçe nemlendirilmiş bir bez ile uygulayın. 
 Kuru ve pamuksuz bir bez ile kurulayın. 

 Dikkat: Nem girmesine izin vermeyin, aksi takdirde çarpılma veya elektrikli/elektronik 
bileşenlerde hasar riski oluşabilir. 

Filtreler 

 Filtreleri bulaşık makinesine yerleştirin (bkz. Notlar). 
 Yağ kalıntılarının yumuşaması için gerekli olan süre boyunca sıcak suyun içinde tutun. 

 Özel yağ giderme spreylerini uygulayın (metal olmayan parçaları her zaman koruyun). 
 Yerine takmadan önce filtrelerin tamamen kuru olduğundan emin olun. 
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Filtrenin temizlenmesi 
Davlumbazın doğru şekilde çalışması için 
filtrelerin düzenli olarak temizlenmesi 
önemlidir. Davlumbaz kullanılmadığında da 
yağ birikecektir. Bu nedenle, en azından ayda 
bir kez bakım yapılmalıdır. 

Filtreleri çıkarmak için: 

 Bağlantı noktalarını dikkatli bir şekilde 
ayırın ve filtreleri muhafazalarından çıkarın. 

Filtreleri yerine takmak için çıkarma 
prosedürünü ters sırayla izleyin ve parçaların 
kazara düşmesini önlemek için bağlantı 
sisteminin yerine doğru şekilde oturduğundan 
emin olun. 

Notlar: bulaģık makinelerinde kullanılan 
kuvvetli deterjanlar filtrenizin kararmasına 
neden olabilirler fakat bu filtrenizin yağ tutuģ 
özelliğine bir etkide bulunmaz  

Aktif Karbon Filtre 

 Karbon filtreyi monte etmek için, kapağı 
çıkarın, filtreyi uygun olan alana yerleştirin 
ve kapağı yerine takın. 

 Kullanım sıklığına ve şekline göre karbon 
filtreler üç ila altı ay arasında 
değiştirilmelidirler. 

 Karbon filtreler yıkanamaz ve tekrar 
kullanılamaz. Ömürleri dolduğunda 
değiştirilmeleri gerekmektedirler. 

 Kullanılmış karbon filtreyi yenisi ile 
değiştirmek için, montaj adımlarını tersten 
takip edin. 

 Karbon filtrelerin takılmasıyla davlumbazın 
tahliye debisinde bir azalma 
gözlemlenebilir. 

Dati tecnici 
Dati elettrici: 

VEDI TARGA DATI 

Bu cihaz, aşağıdaki standartlara uygun 
şekilde tasarlanmış, test edilmiş ve 
üretilmiştir: 
 Güvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-

2-31, EN/IEC 62233. 

 Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; 
EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 
3741; EN 50564/IEC 62301. 

 Elektromanyetik Uyumluluk: EN 55014-1/ 
CISPR 14-1; EN 55014-2/ CISPR 14-2; 
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. 

 

Şayet çalışmayan bir şey varsa 
Teknik servise baĢvurmadan önce aĢağıdaki iĢlemleri takip edin: 

Hata Muhtemel sebep Çözüm 
Aspiratör çalıĢmıyor 
Aspiratör yeteri kadar 
üflemiyor ya da titriyorsa. 

Kablo bağlı değil. Kabloyu bağlayınız 

Prize akım gelmiyor.  Parçaları değiĢtiriniz/tamir ediniz  

IĢık çalıĢmıyorsa 

Baca tıkanmıĢtır. Bacayı temizleyiniz 

Yetersiz hava çıkıĢı. 
Montaj yapan kiĢi ile irtibata geçin ve kullanma 
kılavuzuna baĢvurun. 

Lamba patlak. Lambayı değiĢtirin.  

Aspiratör çalıĢmıyor Lamba kırık 
Müşteri Hizmetleri ile iletişime 
ILCOS D Code: DSL-12-S-500 
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Çevrenin Korunması 
Enerji Tasarrufu 
Bu cihaz enerji verimliliği sağlar, ancak daha 
fazla enerji tasarrufu yapmanızı sağlayacak 
bazı ipuçları aşağıda verilmiştir: 
 Pişirme sırasında, davlumbazın verimli 

şekilde ve düşük çalışma gürültüsüyle 
çalışmasını sağlamak için yeterli hava 
beslemesi olduğundan emin olun. 

 Fan devrini pişirme sırasında üretilen 
buhar miktarına göre ayarlayın. Yoğun 
modu sadece gerektiğinde kullanın. Fan 
devri ne kadar düşük olursa, o kadar az 
enerji tüketilir. 

 Pişirme sırasında büyük miktarda buhar 
oluşuyorsa, zamanında daha yüksek fan 
devrine geçin. Pişirme sırasında oluşan 
buhar daha önceden mutfağa yayılmış 
durumdaysa, davlumbazın daha uzun 
süre çalıştırılması gerekecek, bu da daha 
fazla enerji tüketilmesine neden olacaktır. 

 Kullanmaya ihtiyaç duymadığınızda 
davlumbazı kapatın. 

 Kullanmaya ihtiyaç duymadığınızda 
aydınlatmayı kapatın. 

 Havalandırma sisteminin verimliliğini 
arttırmak ve yangın riskini önlemek için 
filtreyi düzenli aralıklarla temizleyin ve 
(gerekirse) değiştirin. 

 Pişirme sırasında oluşan buhar ve 
yoğuşmayı azaltmak için tencerelerin 
kapaklarını kapatın. 

Ambalajın Atılması  

Eğer yaşadığınız yerde böyle bir uygulama 
varsa farklı ambalaj malzemelerini örneğin; 

kartonları, şeritleri, naylon folyoları doğru 
kutulara atınız. Bu işlem ambalaj 
malzemelerinin yeniden kullanılmasını 
sağlayacaktır. 

Ekipmanın sökülmesi: 
1. Şebeke gücünü kesin. 
2. Davlumbazın üzerindeki kanalı sökün. 
3. Kanalı ayırın. 
4. Ekipmanı destekleyerek, duvarda 

desteklenmesini sağlayan vidaları 
sökün. 

5. Atıkların bertarafı için, uygun çevre 
koruma yönergelerine göre ilerleyin. 

Kullanılmayan Cihazların Atılması  
2012/19/EU sayılı Elektrikli ve Elektronik 
malzeme atıkları konulu Avrupa 
Yönetmeliğine göre, elektrikli ve elektronik 
aletler normal çöpler gibi atılmamalıdır. 

Kullanım ömrü dolmuş malzemeler 
komponentlerin tekrar kullanılması, geri 
dönüşüm imkanlarını artırmak, insan 
sağlığına ve çevreye zarar vermemek için 
ayrı olarak toplanmalıdır. Kullanıcıların bu 
tip ürünlerin ayrı toplanmaları gerektiğini 
kolayca anlamaları için ürünlerde “üzerinde 
çarpı işareti bulunan bir çöp kutusu işareti” 
kullanılır. 

Bunun için lütfen yerel bölge belediyeleri, 
atık çöp depoları veya ürünü aldığınız 
mağaza ile temasa geçiniz. 
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Πληροφορίες για την ασφάλεια 
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής, διαβάστε 
προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο κατασκευαστής δεν φέρει 
ουδεμία ευθύνη για τυχόν τραυματισμούς και ζημιές λόγω 
ακατάλληλης εγκατάστασης και χρήσης της συσκευής. 
Παρακαλούμε, φυλάτε τις οδηγίες χρήσεως σε προσιτό σημείο, 
ώστε να έχετε τη δυνατότητα να ανατρέχετε εύκολα σε αυτές κατά 
τη διάρκεια της χρήσης. 

Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων 
 Η συσκευή αυτή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένου και τα παιδιά) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες, ή με έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν επιβλέπονται ή τους έχουν 
δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από το άτομο 
που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

 Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να μην παίζουν με 
την συσκευή. 

 Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια 
 Πρέπει να υπάρχει επαρκής αερισμός του δωματίου, όταν ο 

απορροφητήρας χρησιμοποιείται ταυτόχρονα με συσκευές που 
χρησιμοποιούν αέριο ή άλλα καύσιμα (δεν ισχύει για συσκευές 
που αποβάλλουν τον αέρα πίσω στο δωμάτιο). 

 Μην μαγειρεύετε "φλαμπέ" φαγητά κάτω από τον 
απορροφητήρα (δηλαδή με ανοικτή φλόγα). 

 ΠΡΟΣΟΧΗ: Κάποια προσβάσιμα μέρη της συσκευής μπορεί να 
θερμανθούν, όταν χρησιμοποιείται με άλλες συσκευές 
μαγειρέματος. 

Εγκατάσταση 
 Οι οδηγίες εγκατάστασης καθορίζονται στις εικόνες του 

εγχειριδίου εγκατάστασης. 
 Αρχικά, αφαιρέστε το προστατευτικό φιλμ από το πίσω μέρος 

της συσκευής και αφαιρέστε το φιλμ τελείως μετά την 
εγκατάσταση. 
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 Στην ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής θα πρέπει να 
προβλεφθεί μία διάταξη η οποία θα επιτρέπει το διαχωρισμό 
όλων των πόλων της συσκευής από το δίκτυο με άνοιγμα 
επαφής τουλάχιστον 3mm. Κατάλληλες διατάξεις διαχωρισμού 
είναι για παράδειγμα οι διακόπτες υπερφόρτωσης LS, οι 
διακόπτες διαφυγής ρεύματος (FI) και τα ρελέ. 

 Εάν η ηλεκτρική σύνδεση πραγματοποιείται μέσω ενός 
βύσματος και αυτό παραμένει προσβάσιμο μετά την 
εγκατάσταση, τότε δεν είναι απαραίτητο να παρέχεται η 
αναφερθείσα διάταξη διαχωρισμού. 

 Ο αέρας δεν πρέπει να αποβάλλεται σε αγωγό που 
χρησιμοποιείται για την αποβολή αερίων από συσκευές που 
χρησιμοποιούν αέριο ή άλλα καύσιμα (δεν ισχύει για συσκευές 
που αποβάλλουν τον αέρα πίσω στο δωμάτιο). 

 Το χαμηλότερο μέρος του απορροφητήρα θα πρέπει να απέχει 
τουλάχιστον 50cm από ηλεκτρικές εστίες ή 65cm αν έχετε εστίες 
γκαζιού. Αν έχετε εστίες γκαζιού και στις οδηγίες χρήσεώς τους 
υποδεικνύεται μεγαλύτερη απόσταση, παρακαλούμε να τις 
ακολουθήσετε. 

 Πριν την εγκατάσταση του απορροφητήρα, συμβουλευτείτε τους 
ισχύοντες τοπικούς κανονισμούς σχετικά με την αποβολή 
αερίων κλπ. 

 Όταν ο απορροφητήρας δουλεύει ταυτόχρονα με κάποια μη-
ηλεκτρική συσκευή μαγειρέματος, η πίεση του αέρα που 
αποβάλλεται δεν πρέπει να ξεπερνά τα 4Pa (4 x 10–5 bar). 

 Πριν συνδέσετε τον απορροφητήρα στην παροχή ρεύματος, 
βεβαιωθείτε ότι η συχνότητα και η τάση του ρεύματος 
συμφωνούν με αυτά που αναγράφονται στην ετικέτα 
χαρακτηριστικών, η οποία βρίσκεται στο εσωτερικό του 
απορροφητήρα. 

 Για να πετύχετε την καλύτερη δυνατή απορρόφηση του 
απορροφητήρα, ο σωλήνας για την έξοδο του αέρα δεν πρέπει 
να υπερβαίνει τα 4 μέτρα μήκος, ή να περιλαμβάνει 
περισσότερες από 2 γωνίες 90º. 
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 Αν και συνιστάται η εκτόνωση του αέρα σε εξωτερικό χώρο, 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε φίλτρα ενεργού άνθρακα ώστε ο 
αέρας να επιστρέφει στην κουζίνα μέσω του σωλήνα εξόδου. 

Καθαρισμός 
 Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, εάν ο καθαρισμός δεν 

πραγματοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες. 
 Μην αφήνετε τα λίπη να συσσωρεύονται σε οποιοδήποτε 

σημείο του απορροφητήρα και ιδιαίτερα στα φίλτρα. ΥΠΑΡΧΕΙ 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ/ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ. 

 Μη χρησιμοποιείτε προϊόντα που περιέχουν βάσεις, οξέα ή 
χλωριούχες ενώσεις. Για να ελέγξετε αν το προϊόν καθαρισμού 
περιέχει αυτά τα συστατικά, διαβάστε τις πληροφορίες στην 
ετικέτα ή ρωτήστε απευθείας τον κατασκευαστή. ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΖΗΜΙΑΣ (ΔΙΑΒΡΩΣΗΣ)! 

 Τα φίλτρα και το εσωτερικό μέρος του απορροφητήρα, θα 
πρέπει να καθαρίζονται τουλάχιστον μία φορά τον μήνα. 
Εξαρτάται βέβαια, και από την συχνότητα χρήσης του 
απορροφητήρα. Έχετε υπόψιν σας ότι τα λίπη συσσωρεύονται 
στον απορροφητήρα κατά την διάρκεια του μαγειρέματος, είτε 
είναι σε λειτουργία είτε όχι. 

 Σας συνιστούμε την χρήση γαντιών και την προσοχή σας όταν 
καθαρίζετε το εσωτερικό του απορροφητήρα. 

Επισκευές 
 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 

αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο 
σέρβις ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προκειμένου να 
αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος. 

 Μην θέτετε σε λειτουργία τον απορροφητήρα εάν το καλώδιό 
του είναι φθαρμένο/κομμένο ή αν υπάρχουν σημάδια φθοράς 
στον πίνακα χειρισμού. 

 Εάν η μονάδα LED δυσλειτουργεί, θα πρέπει να αντικατασταθεί 
από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή από εξίσου 
εξειδικευμένα άτομα, προκειμένου να αποφευχθεί τυχόν 
κίνδυνος. 

 Εάν ο απορροφητήρας σταματήσει τη λειτουργία του ή δεν 
λειτουργεί “φυσιολογικά”, αποσυνδέστε τον από την παροχή 
ρεύματος και συμβουλευθείτε την τεχνική υπηρεσία. 
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 Σε περίπτωση βλάβης, απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο 
σέρβις της Teka και χρησιμοποιείτε πάντα γνήσια ανταλλακτικά. 
Επισκευές & μετατροπές από οποιονδήποτε άλλο μπορεί να 
προκαλέσουν ζημιά στην συσκευή, δυσλειτουργία και κίνδυνο 
για την ασφάλειά σας. Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να 
θεωρηθεί υπεύθυνος για ζημιά ή τραυματισμό που προκαλείται 
από ακατάλληλη χρήση του απορροφητήρα. 

Οδηγίες Χρήσης
Για να επιτύχετε καλύτερη εξαγωγή αέρα, 
προτείνουμε να ενεργοποιείτε τον 
απορροφητήρα μερικά λεπτά (3-5 λεπτά) πριν 
ξεκινήσετε το μαγείρεμα, έτσι ώστε η ροή αέρα 
να είναι συνεχής και σταθερή όταν εξάγονται 
οι αναθυμιάσεις. 

Επίσης, αφήστε ενεργό τον απορροφητήρα 
για λίγα λεπτά μετά το μαγείρεμα, ώστε να 
επιτρέψετε όλες οι αναθυμιάσεις και οι οσμές 
να εξαχθούν. 

Ανοιχτό/ Κλειστό

Χρονοδιακόπτης

Μείωση επιλεγμένης λειτουργίας

Οθόνη

5- Άυξηση επιλεγμένης λειτουργίας 

 Φωτισμός

Βασικές ρυθμίσεις 

1- Τραβήξτε τελείως έξω το πλαίσιο 
απορροφητήρα. 

2- Ενεργοποιήστε τον απορροφητήρα 
πατώντας το πλήκτρο Ανοιχτό/ Κλειστό. 

3- Επιλέξτε την επιθυμητή ταχύτητα 
πατώντας τα πλήκτρα "—" και "+". 

1η Ταχύτητα – Χαμηλή 

2η Ταχύτητα – Μεσαία 

3η Ταχύτητα – Μέγιστη 

4η Ταχύτητα – Υψηλή Ένταση 1 

5 η Ταχύτητα – Υψηλή Ένταση 2 

Σημείωση: Οι δυνατές ταχύτητες (-) 
έχουν χρονομετρηθεί, οπότε η ταχύτητα το 
απορροφητήρα θα μειωθεί αυτόματα στην 
ταχύτητα 3 έπειτα από 7 λεπτά. 

Προγραμματισμός του χρονοδιακόπτη 

1- Προγραμματίστε τις βασικές ρυθμίσεις. 

2- Πατήστε το πλήκτρο "Timer" 
(Χρονοδιακόπτης). 

3- Προγραμματίστε τον χρόνο λειτουργίας με 
τα πλήκτρα "—" και "+" (από 0 έως 99 
λεπτά). Ο προεπιλεγμένος χρόνος είναι 15 
λεπτά. 

4- Η οθόνη ενδείξεων θα δείχνει τον 
υπολειπόμενο προγραμματισμένο χρόνο, 
μετά τον οποίον ο απορροφητήρας 
απενεργοποιείται. 

Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση του 
φωτισμού 

Όταν το πλαίσιο απορροφητήρα έχει 
τραβηχτεί έξω, πατήστε το πλήκτρο φωτισμού 
για να ενεργοποιήσετε και απενεργοποιήσετε 
τον φωτισμό. 

Κορεσμός φίλτρων “F” 

 Όταν ανάψει η ένδειξη ‘κορεσμός φίλτρων‘, 
θα πρέπει να γίνει καθαρισμός των 
φίλτρων. 

 Αφού καθαρίσετε τα φίλτρα πιέστε 
ταυόχρονα "Χρονοδιακόπτης" και "Φως" 
μέχρι να σβήσει η ένδειξη. 

„Fresh“ Λειτουργία 

 Η νέα λειτουργία συνίσταται στην 
ενεργοποίηση του κινητήρα στην ταχύτητα 
1 επί δέκα λεπτά κάθε ώρα. Αυτή η 
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λειτουργία θα παραμείνει ενεργή για 24 
ώρες ή μέχρι να απενεργοποιηθεί με το 
χέρι. 

 Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε 
αυτήν τη λειτουργία, πιέστε ταυτόχρονα τα 
πλήκτρα "Χρονοδιακόπτης" και "—". 

Καθαρισμός και συντήρηση 
Πριν πραγματοποιήσετε οποιεσδήποτε 
εργασίες καθαρισμού ή συντήρησης, 
βεβαιωθείτε ότι ο απορροφητήρας έχει 
αποσυνδεθεί από το δίκτυο ρεύματος. 

Πάντα τηρείτε τις οδηγίες ασφαλείας που 
περιέχονται στο παρόν εγχειρίδιο. 

Μη χρησιμοποιείτε: 
 Καθαριστικά που είναι σκληρά ή χαράζουν. 

 Προϊόντα που περιέχουν βάσεις, οξέα ή 
χλωριούχες ενώσεις. 

 Σφουγγάρια που χαράζουν, σκληρά είδη 
τριψίματος ή μεταλλικά είδη ξυσίματος 
(όπως μαχαίρια ή ψαλίδια). 

 Συσκευές ατμού ή συσκευές καθαρισμού 
υψηλής πίεσης. 

Πριν χρησιμοποιήσετε νέα απορροφητικά 
πανάκια καθαρισμού, πλένετέ τα σχολαστικά. 

Περιοχή 
απορροφητήρα 

Καθαρισμός 

Ανοξείδωτες 
επιφάνειες 

 Χρησιμοποιείτε ένα διάλυμα ήπιου απορρυπαντικού σε ζεστό νερό ή ένα προϊόν που 
προβλέπεται ειδικά για ανοξείδωτο χάλυβα. 

 Εφαρμόστε με ένα μαλακό, ελαφρά υγρό πανί. 

 Πάντα καθαρίζετε στην κατεύθυνση τριψίματος. 
 Στεγνώστε με ένα καθαρό πανί που δεν αφήνει χνούδι. 

Βαμμένες επιφάνειες 

 Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα ήπιου απορρυπαντικού σε ζεστό νερό. 
 Εφαρμόστε με ένα μαλακό, ελαφρά υγρό πανί. 

 Στεγνώστε με ένα καθαρό πανί που δεν αφήνει χνούδι. 
 Μη χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού ανοξείδωτου χάλυβα. 

Μέρη από αλουμίνιο, 

πλαστικό ή γυαλί 

 Απλώστε καθαριστικό τζαμιών με ένα μαλακό πανί. 

 Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικές ξύστρες. 

Πίνακας ελέγχου 

 Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα ήπιου απορρυπαντικού σε ζεστό νερό. 
 Εφαρμόστε με ένα πανί που έχετε υγράνει μόνο ελαφρά. 

 Στεγνώστε με ένα καθαρό πανί που δεν αφήνει χνούδι. 
 Προσοχή: Μην επιτρέψετε να διεισδύσει υγρασία, επειδή υπάρχει κίνδυνος 

ηλεκτροπληξίας ή ζημιάς σε ηλεκτρικά/ηλεκτρονικά εξαρτήματα. 

Φίλτρα 

 Τοποθετήστε τα φίλτρα στο πλυντήριο πιάτων (βλ. Σημειώσεις). 

 Μουλιάστε τα σε ζεστό νερό όσο χρειάζεται για να μαλακώσουν τα κατάλοιπα λίπους. 
 Χρησιμοποιήστε ειδικά σπρέι απολίπανσης (πάντα προστατεύοντας τα μη μεταλλικά 

μέρη). 
 Βεβαιωθείτε ότι τα φίλτρα είναι εντελώς στεγνά πριν τα εγκαταστήσετε πάλι. 

Καθαρισμός των φίλτρων 

Ο τακτικός καθαρισμός των φίλτρων είναι 
απαραίτητος για τη σωστή λειτουργία του 
απορροφητήρα. Ακόμα και όταν δεν 
χρησιμοποιείται ο απορροφητήρας, 
συσσωρεύονται λίπη, επομένως θα πρέπει να 
πραγματοποιείτε συντήρηση τουλάχιστον 
μία φορά το μήνα. 

Για την αφαίρεση των φίλτρων: 

 Ελευθερώστε προσεκτικά τα σημεία 
αγκύρωσης και αφαιρέστε τα φίλτρα από 
τα περιβλήματά τους.  

Για την επανεγκατάσταση, αντιστρέψτε τη 
διαδικασία αφαίρεσης ελέγχοντας ότι το 
σύστημα αγκύρωσης έχει συμπλεχτεί σωστά, 
για να αποτραπεί το ενδεχόμενο πτώσης.. 

Σημείωση: καθαρίζοντας τα φίλτρα στο 
πλυντήριο πιάτων με ισχυρά καθαριστικά, 
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μπορεί να μαυρίσει η επιφάνεια των 
μεταλλικών μερών, χωρίς να επηρεάζει την 
ικανότητα συγκράτησης αερίων.  

Φίλτρα Ενεργού Άνθρακα 

 Για να τοποθετήσετε τα φίλτρα ενεργού 
άνθρακα, αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο 
και εισάγετε τα φίλτρα ενεργού άνθρακα 
στην θέση τους στην θέση τους και 
τοποθετήστε το μεταλλικό φίλτρο πάλι. 

 Το φίλτρο ενεργού άνθρακα διαρκεί από 3 
έως 6 μήνες, ανάλογα με τις ιδιαίτερες 
συνθήκες χρήσης. 

 Τα φίλτρα ενεργού άνθρακα δεν μπορούν 
να πλυθούν, ούτε να ανακυκλωθούν. 

 Για να αντικαταστήστε τα χρησιμοποιημένα 
φίλτρα με νέα, θα πρέπει να γίνει με τον ίδιο 
τρόπο όπως έγινε η αρχική τους 
τοποθέτηση. 

 Μια μείωση στον ρυθμό ροής εξαγωγής 
μπορεί να παρατηρηθεί στον 
απορροφητήρα με την εγκατάσταση 
φίλτρων άνθρακα. 

Τεχνικές πληροφορίες 
Ηλεκτρολογικά χαρακτηριστικά:

ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΩΝ 

Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί, δοκιμαστεί 
και κατασκευαστεί σύμφωνα με τα εξής: 

 Ασφάλεια: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 
60335-2-31, EN/IEC 62233. 

 Επιδόσεις: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 
ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; 
EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 
3741; EN 50564/IEC 62301. 

 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα (EMC): 
EN 55014-1 / CISPR 14-1; EN 55014-2 / 
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 
61000-3-3.Ν

Οδηγός αντι ετώ ισης ροβλη άτων
Πριν αναζητήσετε τεχνική υποστήριξη για κάποιο πρόβλημα, παρακαλούμε ελένξ τε τα 
παρακάτω:

Πρόβλημα Πιθανή Αιτία Επίλυση 

Ο απορροφητήρας δεν 
λειτουργεί 

Το καλώδιο δεν είναι 
συνδεδεμένο. 

Συνδέστε το καλώδιο στην παροχή ρεύματος. 

Δεν υπάρχει ρεύμα στην πρίζα. Ελέγξτε/επισκευάστε την πρίζα 

Η απορρόφηση δεν είναι 
ικανοποιητική 

Τα φίλτρα έχουν γεμίσει λίπη. Καθαρίστε ή αντικαταστήσετε τα φίλτρα. 
Ο σωλήνας εξαγωγής έχει 
βουλώσει. 

Ξεβουλώστε τον σωλήνα εξαγωγής. 

Ακατάλληλος σωλήνας 
εξαγωγής, πχ  < 12,5cm, 
σταθερές περσίδες στον 
εξωτερικό τοίχο, κλπ. 

Επικοινωνήστε με τον τοποθέτη και ακολουθείστε 
τις οδηγίες εγκατάστασης από αυτό το φυλλάδιο. 

Οι λαμπτήρες δεν 
ανάβουν 

Έχουν καεί 
Επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Πελατών. 
ILCOS D Code: DSL-6-S-500 

Προστασία του περιβάλλοντος
Εξοικονόμηση ενέργειας 

Αυτή η συσκευή είναι ενεργειακά αποδοτική 
αλλά παρακάτω θα βρείτε και μερικές 

συμβουλές για ακόμα μεγαλύτερη 
εξοικονόμηση ενέργειας: 
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 Κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος να 
διασφαλίζετε ότι υπάρχει επαρκής 
παροχή αέρα που θα επιτρέπει στον 
απορροφητήρα να λειτουργεί αποδοτικά 
και με χαμηλά επίπεδα θορύβου 
λειτουργίας. 

 Προσαρμόζετε την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα σύμφωνα με την ποσότητα 
ατμού που παράγεται κατά το μαγείρεμα. 
Χρησιμοποιείτε την εντατική λειτουργία 
μόνον όταν απαιτείται. Όσο χαμηλότερη 
είναι η ταχύτητα του ανεμιστήρα, τόσο 
λιγότερη ενέργεια καταναλώνεται. 

 Αν κατά το μαγείρεμα παράγονται 
μεγάλες ποσότητες ατμού, επιλέξτε 
έγκαιρα την υψηλότερη ταχύτητα 
ανεμιστήρα. Αν ο ατμός από το 
μαγείρεμα απλωθεί στον χώρο της 
κουζίνας, θα χρειαστεί να λειτουργήσει 
για περισσότερη ώρα ο απορροφητήρας 
καταναλώνοντας έτσι περισσότερη 
ενέργεια. 

 Απενεργοποιείτε τον απορροφητήρα 
όταν δεν τον χρειάζεστε άλλο. 

 Απενεργοποιείτε τον φωτισμό όταν δεν 
τον χρειάζεστε άλλο. 

 Καθαρίζετε και (αν χρειάζεται) 
αντικαθιστάτε το φίλτρο σε τακτικά 
διαστήματα, για να αυξήσετε την 
αποτελεσματικότητα του συστήματος 
αερισμού και να αποτρέψετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς. 

 Τοποθετείτε τα καπάκια στα μαγειρικά 
σκεύη για να μειώνετε τον ατμό από το 
μαγείρεμα και τη συμπύκνωση 
υδρατμών. 

Ανακύκλωση υλικών συσκευασίας 
Όταν τα πετάξετε, χρησιμοποιήστε τους 
αντίστοιχους κάδους ανακύκλωσης, 
αναλόγως του υλικού: χαρτόκουτα, 
αφρώδες πολυστυρένιο και πλαστικές 
θήκες. Κατ' αυτόν τον τρόπο, θα 

εξασφαλίσετε την ανακύκλωση των υλικών 
συσκευασίας. 

Αφαίρεση του εξοπλισμού: 
1. Αποσυνδέστε την τροφοδοσία 

ρεύματος δικτύου. 
2. Αφαιρέστε το κάλυμμα αγωγού αέρα 

πάνω από τον απορροφητήρα. 
3. Αποσυνδέστε τον αγωγό. 
4. Υποστηρίζοντας τον εξοπλισμό, 

αφαιρέστε τις βίδες που τον στηρίζουν 
στον τοίχο. 

5. Για την τελική διάθεση αποβλήτων, 
ακολουθήστε τις κατάλληλης οδηγίες 
προστασίας του περιβάλλοντος. 

Απόσυρση παλιών συσκευών 
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 
2012/19/EU σχετικά με τη διαχείριση 
απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (WEEE), οι ηλεκτρικές οικιακές 
συσκευές δεν πρέπει να εγκαταλείπονται 
στους συμβατικούς κάδους ή χώρους 
συλλογής στερεών αστικών αποβλήτων. 
Οι παλιές, προς απόσυρση, συσκευές 
πρέπει να περισυλλέγονται υπό 
διαφορετικές συνθήκες, ώστε να 
βελτιστοποιείται η διαδικασία αξιοποίησης 
και ανακύκλωσης των υλών που περιέχουν 
και να αποτρέπεται οποιαδήποτε 
ενδεχόμενη επίπτωση στην ανθρώπινη 
υγεία και το περιβάλλον. Το σύμβολο του 
διαγραμμένου με Χ κάδου απορριμμάτων 
πρέπει να επικολλάται σε όλα αυτά τα 
προϊόντα, ώστε να υπενθυμίζει στους 
χρήστες τους την υποχρέωση να 
εξασφαλίζουν την υπό ειδικές συνθήκες 
διαχείριση τέτοιων συσκευών.  
Οι καταναλωτές μπορούν να επικοινωνούν 
με τις τοπικές αρχές ή το κατάστημα αγοράς 
κάθε συσκευής, για να ενημερώνονται 
σχετικά με τους κατάλληλους χώρους 
εγκατάλειψης/απόσυρσης των παλιών τους 
ηλεκτρικών οικιακών συσκευών. 
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Сведения по технике безопасности 
Перед установкой и эксплуатацией прибора внимательно 
ознакомьтесь с приложенным руководством. Производитель 
не несет ответственность за травмы и повреждения, 
полученные/вызванные неправильной установкой и 
эксплуатацией. Позаботьтесь о том, чтобы данное 
руководство было у Вас под рукой на протяжении всего срока 
службы прибора. 

Безопасность детей и лиц с ограниченными 
возможностями 
 Данный прибор может эксплуатироваться детьми старше 8 

лет и лицами с ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или с недостаточным 
опытом или знаниями только при условии нахождения под 
присмотром лица, отвечающего за их безопасность. 

 Не позволяйте детям играть с прибором. 
 Очистка и доступное пользователю техническое 

обслуживание не должно производиться детьми без 
присмотра. 

Общие правила техники безопасности 
 Необходима достаточная вентиляция комнаты, в которой 

установлена вытяжка вместе с другими приборами, 
использующими газ или другое топливо (не относится к 
моделям, которые возвращают очищенный воздух обратно 
в помещение) 

 Не обжигайте блюда под вытяжкой. 
 ВНИМАНИЕ: Доступные части могут нагреваться при 

использовании одновременно с оборудованием для 
приготовления пищи. 

Установка 
 Инструкции по установке приведены на изображениях в 

руководстве по установке. 
 Сначала снимите защитную пленку с задней стороны 

прибора, а после установки полностью снимите пленку. 
 В электропроводке необходимо предусмотреть 

специальное устройство, позволяющее отключать прибор 
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от сети по всем полюсам на ширину размыкания контактов 
не менее 3 мм. Подходящими устройствами для этой цели 
считаются, например, выключатель линейных 
предохранителей, частотно импульсные выключатели и 
контакторы. 

 Если электрическое соединение осуществляется через 
штекер, и это остается доступным после установки, тогда 
нет необходимости предоставлять упомянутое 
разделительное устройство. 

 Воздух не должен выводиться через дымоходы, которые 
выводят дым из других приборов, использующих газ или 
другое топливо (не относится к моделям, которые 
возвращают очищенный воздух обратно в помещение) 

 Нижняя часть вытяжки должна находиться на высоте не 
менее 65 см от газовой варочной панели и 50 см от 
электрической варочной панели. Если в инструкции по 
монтажу газовой варочной панели указано большее 
расстояние, то оно должно быть соблюдено. 

 Перед установкой вытяжки ознакомьтесь с действующими 
нормативами и положениями, регулирующими вывод 
воздуха и дыма. 

 Если вытяжка включена одновременно с другими 
приборами, работающими не от электрической энергии, 
давление на выходном отверстии воздухоотвода должно 
быть не более 4 Па (4x10–5 бар). 

 Прежде чем подключить прибор к сети удостоверьтесь в 
том, что напряжение и частота электропитания в сети 
соответствует значениям, указанным на табличке с 
характеристиками прибора, расположенной на внутренней 
стороне вытяжки. 

 Для наибольшей производительности вытяжки длина трубы 
воздуховода должна иметь не более ЧЕТЫРЕХ метров, а 
также не более двух колен (изгибов) в 90°. 

 Рекомендуемый режим работы вытяжки — это отвод дыма 
и паров наружу, но могут быть установлены угольные 
фильтры, с которыми очищенный воздух возвращается на 
кухню через воздуховод. 
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Очистка 
 Существует риск возгорания, если производить чистку, не 

следуя инструкции 
 Не допускайте скопления жира на поверхности вытяжки, 

особенно на фильтре. ЭТО МОЖЕТ ПРИВЕСТИ К 
ПОЖАРУ. 

 Не используйте продукты, содержащие соду, кислоты или 
хлориды. Чтобы проверить, содержит ли чистящее 
средство эти ингредиенты, прочтите информацию на 
этикетке или обратитесь напрямую к производителю. 
ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ (КОРРОЗИИ)! 

 Чистка фильтров должна производиться не реже одного 
раза в месяц в зависимости от пользования вытяжкой. 
Следует иметь в виду, что при приготовлении пищи на 
поверхности даже неработающей вытяжки и на фильтре 
накапливаются жиры. 

 При очистке внутренних деталей вытяжки рекомендуется 
использовать перчатки и соблюдать предосторожности. 

Ремонт 

 В случае повреждения шнура питания во избежание 
несчастного случая он должен быть заменен 
изготовителем, авторизованным сервисным центром или 
специалистом с равнозначной квалификацией. 

 Не включайте прибор, если шнур поврежден или если 
имеются заметные повреждения на в зоне пульта 
управления прибором. 

 Если светодиодная панель работает неадекватно, 
необходимо заменить ее у производителя или 
представителя сервисной службы во избежание 
несчастного случая 

 Если вытяжка перестанет работать или будет работать 
неправильно, сразу же отключите ее от сети и свяжитесь с 
Центром технического обслуживания. 

 Вы должны обращаться в ближайший авторизованный 
сервисный центр для любого ремонта с использованием 
оригинальных запчастей. Ремонт и модификации, 
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произведенные другими лицами, могут привести к 
повреждению прибора или опасному нарушению его 
работы. Изготовитель снимает с себя ответственность за 
неправильное использование прибора.

Инструкция по применению 
Для наиболее эффективного отвода паров 
и дыма рекомендуется включить вытяжку 
за несколько минут до приготовления пищи 
(от 3 до 5 минут), что обеспечит 
постоянный поток воздуха во время отвода 
дыма.  

Также следует оставить вытяжку 
включенной несколько минут после 
приготовления пищи для полного удаления 
дыма и запахов. 

 
1- Вкл./Выкл. 

2- Таймер 

3- Уменьшить выбранную программу 

4- Дисплей 

5- Увеличить выбранную программу 

6- Свет 

Основные настройки 
1- Откиньте панель вытяжки до 

максимума. 

2- Включите вытяжку, нажав кнопку 
включения/выключения. 

3- Выберите желаемую скорость, нажав 
клавиши «—» и «+».  

1-я скорость – низкая 

2-я скорость – средняя 

3-я скорость – максимальная 

4-я скорость – интенсивный 1 

5-я скорость – интенсивный 2 

ПРИМЕЧАНИЕ: Интенсивные режимы (H1 
– H2) ограничены по времени, поэтому 

вытяжка автоматически снижает скорость 
до 3-й через 7 минут. 

Программирование таймера 

1- Запрограммируйте основные настройки. 

2- Нажмите кнопку «Таймер». 

3- Запрограммируйте рабочее время 
клавишами «—» и «+» (от 0 до 99 минут). 
Время по умолчанию — 15 минут. 

4- На дисплее отобразится оставшееся 
запрограммированное время, по 
истечении которого вытяжка 
выключится. 

Включение подсветки 

Когда панель вытяжки раскладывается, 
нажмите кнопку подсветки, чтобы включить 
и выключить ее. 

Насыщение фильтров “F” 

 Когда загорится индикатор насыщения 
фильтров, прочистите их . 

 После очистки одновременно нажмите 
на «Таймер» и «Свет» и держите таким 
образом в течение 3 секунд, тогда 
индикатор погаснет. 

Функция «Fresh» 

 При активации функции «Свежесть» 
мотор будет каждый час в течение 10 
минут работать на скорости 1. Эта 
функция будет активной в течение 24 
часов или же до тех пор, пока она не 
будет выключена вручную. 

 Чтобы включить или отключить эту 
функцию, одновременно нажмите 
клавиши «Таймер» и « ». 
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Чистка и уход 
Перед выполнением любых действий по 
очистке или техническому обслуживанию 
убедитесь, что вытяжка отключена от сети. 

Всегда следуйте инструкциям по технике 
безопасности, приведенным в данном 
руководстве пользователя. 

Не используйте: 
 Жесткие или абразивные чистящие 

средства. 

 Продукты, содержащие соду, кислоты 
или хлориды. 

 Абразивные губки, жесткие чистящие 
подушечки или металлические скребки 
(например, ножи или ножницы). 

 Оборудование для очистки паром или 
высоким давлением. 

Перед использованием новых губчатых 
тканей тщательно вымойте их. 

Зона вытяжки Очистка 

Поверхности из 

нержавеющей стали 

 Используйте раствор горячей воды с мягким моющим средством или продукт, 
специально разработанный для нержавеющей стали. 

 Наносите мягкой влажной тканью. 

 Всегда очищайте в направлении трения. 
 Протирайте насухо чистой безворсовой тканью. 

Окрашенные 
поверхности 

 Используйте раствор горячей воды с мягким моющим средством. 
 Наносите мягкой влажной тканью. 

 Протирайте насухо чистой безворсовой тканью. 
 Не используйте чистящие средства из нержавеющей стали. 

Алюминиевые, 

пластиковые или 
стеклянные детали 

 Наносите очиститель стекла мягкой тканью. 

 Не используйте металлические скребки. 

Панель управления 

 Используйте раствор горячей воды с мягким моющим средством. 

 Наносите слегка влажной тканью. 
 Протирайте насухо чистой безворсовой тканью. 

 Будьте осторожны: не допускайте попадания влаги, так как существует риск 
поражения электрическим током или повреждения электрических/электронных 
компонентов. 

Фильтры 

 Поместите фильтры в посудомоечную машину (см. Примечания). 

 Замочите их в горячей воде до тех пор, пока это необходимо для смягчения 
остатков масла. 

 Нанесите специальные обезжиривающие спреи (всегда защищающие 
неметаллические детали). 

 Перед повторной установкой убедитесь, что фильтры полностью высохли. 

Очистка фильтра 

Регулярная очистка фильтров необходима 
для правильного функционирования 
вытяжки. Даже когда они не используются, 
жир накапливается, поэтому техническое 
обслуживание следует проводить не реже 
одного раза в месяц. 

Чтобы снять фильтры: 

 Осторожно освободите точки 
крепления и снимите фильтры с их 
корпусов.  

Для повторной установки выполните 
процедуру снятия в обратном порядке, 
убедившись, что система крепления 
задействована должным образом для 
предотвращения случайных падений. 
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Примечания: Мытье фильтра в 
посудомоечной машине с агрессивными 
моющими средствами может вызвать 
потемнение металлической поверхности, 
что никак не сказывается на 
жиропоглощающих качествах фильтра.  

Фильтр из активированного угля 

 Фильтры помещаются по сторонам 
патрубка, при этом держатели мотора и 
угольных фильтров должны совпасть, 
после этого повернуть их по часовой 
стрелке. 

 Срок службы фильтра из 
активированного угля колеблется от 
трех до шести месяцев и зависит от 
интенсивности пользования вытяжкой. 

 Фильтр из активированного угля нельзя 
мыть или восстанавливать. После 
окончания срока службы фильтр 
следует заменить. 

 Для замены использованных фильтров 
следуйте инструкциям по монтажу в 
обратном порядке. 

 В вытяжке с угольными фильтрами 
может наблюдаться снижение скорости 
исходящего потока. 

Техническая информация  
Электрические характеристики: 

СМ. ПАСПОРТНУЮ ТАБЛИЧКУ 
Данное устройство разработано, испытано 
и изготовлено в соответствии с: 
 Требованиями безопасности: EN/IEC 

60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 
62233. 

 Требованиями к эффективности: EN/IEC 
61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; 
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; 
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564/IEC 
62301. 

 Требованиями к электромагнитной 
совместимости: EN 55014-1 / CISPR 14-
1; EN 55014-2 / CISPR 14-2; EN/IEC 
61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

В случае неполадки 
Прежде, чем обращаться в Центр технического обслуживания, проведите проверку 
согласно следующей таблице:

Неисправность Возможная причина Решение 
Вытяжка не работает 
Вытяжка слабо 
всасывает или 
вибрирует 

Шнур не подключен к сети Подключить шнур 

Нет питания в сети Проверить / восстановить питание в сети 

Не загорается 
освещение 

Закупорен выходной 
воздуховод 

Устранить препятствия для выхода воздуха 

Выходной воздуховод не 
отвечает требованиям 

Связаться с установщиком и следовать 
указаниям настоящей инструкции 

Перегорели лампочки Заменить лампочки 

Вытяжка не работает Лампа сломана 
Обратитесь в сервисную клиент 
ILCOS D Code: DSL-12-S-500 

Защита окружающей среды 
Экономия энергии 

Данное устройство отличается 
эффективным потреблением энергии, но 

выполнение некоторых рекомендаций 
позволит сэкономить еще больше энергии: 
 Во время приготовления пищи следует 

обеспечить достаточный приток 
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воздуха, чтобы вытяжка работала 
эффективно и с низким уровнем шума. 

 Отрегулируйте скорость вентилятора в 
соответствии с количеством пара, 
возникающего во время приготовления 
пищи. Используйте режим повышенной 
интенсивности только когда это 
необходимо. Чем ниже скорость 
вентилятора, тем ниже потребление 
энергии. 

 Если во время приготовления пищи 
возникает большое количество пара, 
включите повышенную скорость 
вентилятора заблаговременно. Если 
пар от приготовления пищи уже 
распространился по кухне, вытяжке 
придется работать дольше, что повысит 
потребление энергии. 

 Если вытяжка больше не нужна, ее 
следует выключить. 

 Если освещение больше не нужно, его 
следует выключить. 

 Регулярно производите очистку и (при 
необходимости) замену фильтра, чтобы 
повысить эффективность вентиляции и 
предотвратить вероятность 
возникновения пожара. 

 Накрывайте сковороды крышками, 
чтобы снизить количество пара и 
конденсата от приготовления пищи. 

Утилизация упаковки 

Утилизируйте все упаковочные 
материалы, такие как картон, 
пенополистирол и полиэтиленовую 
обертку, выбросив их в соответствующие 
контейнеры для отходов. Таким образом 
вы можете быть уверены в том, что 
упаковочные материалы будут 
переработаны и использованы повторно.

Демонтаж устройства: 
1. Отключите питание. 
2. Снимите кожух воздуховода, 

расположенный над вытяжкой. 
3. Отсоедините воздуховод. 
4. Придерживая устройство, открутите 

винты, крепящие его к стене. 
5. При утилизации отходов следуйте 

соответствующим указаниям по 
защите окружающей среды. 

Утилизация оборудования вышедшего

из употребления
В соответствии с Европейской директивой 
2002/96/EC об обращении с отходами 
электрического и электронного 
оборудования (WEEE), бытовые 
электроприборы не следует выбрасывать в 
обычные городские контейнерные системы 
для сбора твердых отходов. 
Устаревшую бытовую технику следует 
собирать отдельно для оптимизации 
утилизации и переработки материальных 
компонентов, а также для предупреждения 
нанесения возможного вреда здоровью 
людей и окружающей среде. Символ 
контейнера для отходов, зачеркнутый 
крестом по диагонали, наносится на все 
подобные изделия, напоминая об 
обязанности отдельно собирать такие 
предметы. 
Для получения информации о 
соответствующих местах сбора старых 
бытовых электроприборов потребителям 
следует обратиться в местные органы 
власти или по месту их приобретения. 
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